
Guten Abend, Monsieur Pink!

Danke für deinen Spontankommentar, ich habe mich gefreut darüber und dein "aber" betrifft ja nur
fünfzig Prozent des Textes  :wink: 

Es sollte eine "Zweistimmigkeit" erreicht werden, mehr eine Klang-Ergänzung denn eine
Übersetzung. Inhaltlich braucht man das Französische ja nicht, ich habe mich um eine nahe Übertragung bemüht.

Grüsse nach Fönland,
Anja

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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